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O Non bai ma/no tenapo que o producción go/ego baseodo no libro homónimo de Suso de Toro e dr’rixida
~ pon Xavuer VII/avende, Trece Boda/odas, se reo//loa. Medianteunhomesturode elementos, desde ano-

ve/a gónmco e os teorías do pensamento, a protagonista. Xacobe, vive aterrorizado por oía sentimento

cheo de misterio no historia da súa cidode. Dóas sofocadoras e antitéticas Composte/as poro o lector-

espectador.

López López, Y. 2003 iTrece Badaladasm laiseando as pedras de Compostela baixo a chuvias Modryga/

(Manir) 6m 69-73.

Z No hace mucho tiempo que /a producción go//ego bosada en el libro homónimo de Suso de Toro y di-w
~ ng/da por Xavier Vi//overde, Trece Rodo/odas (Trece Componadas) se realizó. Mediante ano mezcla de

íjj elementos, desde/a novelo góticay/as teorios de/pensamiento, e/protagonista Xocobe vive aterrorizado

por un sentimiento de misterio en /0 historia de su ciudad. Dos sofocadoras y antitéticos Campaste/as

poro el lector-espectador.

López López, Y. 2003. uulremce Badaladass falseando las piedras de Compostela bajo a iluviama. fvíadrygol

(Manir). 6:69-73.

3— It ní’as no long aga saben tbe Gol/cian productian based on tbe homonymoas baalr by Suso de Taro asadu
4 directed by Xavier Vil/overde, Trece Boda/ados (Tbirteen Strokes) ¡uvas released. By meng/ng e/enaents

from the Gotbicnavelondtbe Tbearetica/thought, the prataganist, Xocobe, /ives terrifiedbyafee/ing
u

tu//of mystery ond distreas clase/y bound ta time bistary of the town. Twa ant/tbet/co/ ond sutfocoting
Campaste/os lar the reoden-spectatar.

López Luipez, Y 2003. rlrece Badahadas: Faisifying the Paving Biocks of Compostela in Che Rairasa Modry-

gol (Manir). 6:69-73.

SUMARIO 1. As Trece boda/odas de Suso de loran entre o misterio goticista e a reflexión teórica. 2.

As Trece boda/odas de Xavier Vihiaverde: esquizofrenia para traumas e pantasmas.
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1 e
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idemuis da teoría da literatura. a ada percepción

¿a novela trante ó cinucnaa ou á nnsfasica Senón

taunména, palas claras referenmemias ó teína real da

adaptación. os problemas de producción e a
t’igaara de Villaverde cama posible director do

filme nunha conversa entre Celia e Xacobe:

«segraro qaae de muí se pode irarunba boa pe-

lícula. Mesma sepodenía pensarenfaecrunha

serme delV. Haí que daríle amada naoitas voltas,

por suposto. E haberá que buscar coproducción.

segmíranaente naos de Continental lles imíterese.

Podía diniamíla o XavierVillavendr... E podería

coprodancíla una/aa canica de TV, ama verennos - - -

Pero ser’ dúbida san/aa das partes máis inte-
resantes para o naso traballa é a presentación

da cídade. desa cídade caprotagosaista río relato
—todo o contrarío qíae no fi/mr, tal e como ve-

reinos-- - Pon usaba banda na constante recia-
menda a a-airas e lugares mal reconíecibles corno

a propia Catedral cas súas torres, o Pórtico da

Gloria. a Eac/aada dr Pratenias. o panqase da

Alansaeda. a casa de Xacobe na rúa do Castro

oua agrexa de Sara Fiz de Snalovio. Lugares Ea-

Tora. Sisan den Trere badatrrr/au- Vigor Xenaia, goo7. (p. 89).
Op. nr.. (p. 148)
Op. cia (p. ni4).

Op..cssr.. (¡a- 88).
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ira simm citlminír— analEs inuliisi nalca rin> sc-mu uu-nanmismnsuass -

uní ‘>an nsc—uutu-mss- a marseuraní mini Esnsnusjulnsssmi pr-raE>--
¡mnuliíimmnic- dr> íaunsrsinu Xma;sííl’>c ([¡¡muía lii esgra Bíastra).

amalia vn-z saamlis a fsmnsta/rsummi ¿u sri> sumad ríe mini

f’ílsiucaga’nul’ims rin- Vii Imía-rícir. N’nuuu 1 ultríní guacia

cliii camilo acasítalus ur’l’c-resraícss ría uuumn;ua cíe [Idi -
sca rius rs cíe Smamrmr’níns íiu’vcumnmnu¿ca cas arsis lumas nr--

immnsiuuní miruuumiaimisiu’> lasasmunima cmi e’muht]iieu a días (aseas.

(‘1 fíhauír- r’>1utmm E-tania ansisir-icauí sumís lun mi [amírmí

uicsrsusífans tnulímír cas finas ma rguu¡iat muía rs u u ¡sEr>--

uítínlmitlcs t-ar1:u in.>’>tm’éna~rsni tira fuic’>í -igduimm—-c’i Etaisara

ita pciai<u. csuuuíinu milaaiauaiesuicu mmcii; mi ría teurímí
timí uucavEiní is¿otmrn-u rs rs miaus-ir

(.5 csciiismiini ¡ita rsEaitllírsmnu [acms>aiíuit X acolar- [sal

tuis/ini i->>uístninmte u-en-rs n¡-u’muu-lmu tus mcmii u musir a ra--
sansinuis (‘nacrita pria/huin- suic’tát’uai uní ir haníatrofra -

ial mm e-u.u mm JEigmí níarsama rita ~‘>u->atmi—0tunumamauXar miro--

ansarinas susnsurc-uícsínms mita fíaiqiuimís ¡lesna Fui vcsila
[inus1aismihVumnul). rumí niís;-cííu-c-nu canicie ms’alamaiimm

Mmarinu. síus (liii no cíe/km-ir- Ccmnmremni1aon-miamc-cs

Fíaisní Erar- [miia masosísa rastsr’>sr’>csc-eiasa cina [mu, erina

¿esa[am-usvtsiia¿a umnuisnuhhus ira escí ifirsíma cies Sizna). es

anul’>rcs marina. a esasa no tailur ele n—seumltnmnmm. des--
1 nunsmulair- a ini/arar rica ~asenasímícíca cii rusE-ira rna mm isliesta

[risc-jal3rsan II caEr amino cina n4usn [aamir o trasínsmí
inrl’munnmul ría masocir dra [sus [luí ¡se aíra 1ii unías.

rícsíuccoa cli m~a muí; mean’> di <—ra inituarai-i-cu u’;rs;ar—
niemnscia a areaeiaeuanim ‘>5 izarla Giuimia nra u serio—

lcaóc->amo 1sntmenunia Post <Sísurí occnaraaíiíscs -
EsuiEsm’>Esia liria

1 cita cauiapasuaumna ¡ami lanar inicar atila

c>x[>nu?amr’>umiss amurar canurriste ¿citar can sonialarmía

[arar
1saí-msc- do dís’n’nstuas’ cíe Eacogiaí’a a Javier Sal--

mnsnanies. [armEsrs rsnuss’>misnilna mutan amase desaíra tuina

mu sagumarmmí. muran uesuí[mna efrscstista ‘a (omnspuastela

<1sme mureracrjamí mu Vacolaes arsansesiha ¡mutua dr sas man—
amustnis /‘>>‘>5tm’>~s situnsta’> remas

A n-iniarin— síEs Snmsmnimig’o amisní nr sc nuusí smnajales nr?
lóuí síu- lomaría. Eaiqnmr?rma ti[’>nu nc arlar ¡anac mitre tía

pí-calalr-snamas ría asíguas-imí cía ruuíusluss-no que u’> aíras-

ínícssmtsnuss e mía arriería e-asía ismnaimas nl;’ Conaupos

tc’ini cic-ammi’>mss-rsn-emr da Esamasa. ‘Nmídma [mmiiarcedos
¿casis íarrunsars-smas nicsnílama mías-a í níamuamu ría rínimude.

¿sí sí/ini sucia-ama íansu-nsr-íacsióni sri/am-rs a msusíses e— t’muirJaie—
mmi tiria sesara e-sfansc-m<aa. naimis c- [st-mizas.-A urdir---

(lira. -a
a— Musir sic- ¡imn’ss nu:ritíí- 5/e- /in-n-ss iuris/uniinr/¿m.s ‘<u-rs iutc¡s.-/.‘su-’acat’.\>’nniis.ca/otulmur>s./2y’ rcss—oi’>m mm:

i/ns u/mg-uní. ~oi>t. 5 Ea’> —st



Y’nutuí.nu/ss Lui¡ur-m Irm¡uu’m Trs’c-e Bíar/atni.u/riau lii/ar-rsmsr/nm ura
1sr’íirua’> s/m’ (luamsspraaseto taruiusní nr c/srsíins

am lóní gua e o autor cori sí-gí mu- mía ticavela clacdimía —

te os ni imilogos deas 1arrauagraiuístmis, onu era c’ai —

qracrmu cimus ssm/aliíst>iuimis t155e se saaergísilmin¡ mio

pasanica e sao larese male mini> -iii nací e Sons mugo ra des—

botmaeimís. C) [usasesuoms esuarrí ni/alíe [aminaa c?mrsmausmtani

<lunilla mu aya penspecí 1 asmí - Ma nutíaga scgrniaá. pr> lo

saananí íes raía. vesírseslímínima sima e ¡¡ami t agráfírsamnse site ó

tópír-ras ría vicia esin¡ciímsnii 1 —- naumien-ada cmi cal--
cjíurumí cimas rsatno vers 1 óría <lun Ira esrísun sí; /ra. T,o-sar.
oía ¿uncir, rs jaunitna ríe-a--latania camisEra ¡ir? tiacin—

cuan annud-eslausma ---tnul e r-uíuuíua se yola-crí saibhífias-

r’>a teslu-a;sníus (i
7nnrcniniua E/e u-Snutst/0i4’c’> Fu 999) anaesga—

proxr-c-tca dísíxídra par ilculaení Yoaan¡g r líaseaclta

raíl rs u e anta de AnEas ma a;’, nr’, Reune rl e—-.

Atca
1amímnios secusemielmis masdacias tías ruas nao--

lladas ¡ir Cransípastela Jarsia sena vahEas- tuasialivo.

s’>aais níísc ea/am ti/amo <iensr>umida drama /‘>mmsrso. cuantía
fnuxíd a - O nnE sato ni>’> mí camá e o plasmar a 1aiasr i —

cid miii e cies sea ni bara lamas> u. ¿ mus asíais fníc/amudmis lamí--

rron?as e- ea xcagca ríe usimuí-muarsisnos. scsnsóni e-ii
toda isa cobre seol idea uit -rutina ría narrad óns. A míe—

cióna 1aradn-nu-a tea- lugar tui nsníiquemma anal no sítíta.

En cmii q nacra tipa rics ¡-miii mixe ííai urdía serie dc

iícenins las qaac pasara í nmmi>ivu-mtídas para muignién’> que

ríanavíva níese hagan Era ‘Id-sse tao-da/ada-a bal tarnén

emirreumas depereornícicí iuuiposíbles. coana cauda

Xacalies rssrsmspanidado l’armimisma dopaí fcaxe dcii-
de Sari Agnastísí a rara/aa ~ iii rutaría de ameito isa nne —

dimito, raía emitido ascenanies minina á Beresnigmaela subí—

mas a lupia esemaleima ríe emísacol de Sanita Donsinigo

de Baníaval (¿ú. Algo arseptabie dentro duna/aaló--

amíca suma eratava anílsernía. N rau, sc está a crí-itícar cae

amago dc flahscassaenua da í-n-nuhídadc. O cine amates guie
riada é lícción Pero a mml mn¡cst lunada plasticídade. as

posibilidades msstétiesas. históricas e trsnnátírsas do
barroqaaísnaao ammratíagasés c1iaedanreprinaiiaa. miso-

lagadmus. e raon pola migama.

O que é rcproc[aaIahcs é <a baleiro que pronas
ce mi aceden cía mío ¿ iseas rara - Apercepción’> diana

santimigas és —-¿e ríaccíascuita oua ni e adrspeíóna— é

sen,1ame diferente sabinemos que nos planos í’í-
nasa muran catamos o a Cmi teciral - acaaó o ma a igre —

ama de Snínutmi Maria dc Smmr. fiero isEo é algo anec-
dótica, e rsonnslmní para cairpíera espectador que
rccnnaesza uní es1aacio rus hirscstída nsa pantalla. Do

misesmes xemta acosí te ce e-ru fil mes anníbí e macad os

es’> cídades nana ~<cinuenu¡atuagráficas» corno

-‘ A/oías sc. /o las/roo-nc F Ma nr u i e - 1964) ¿ini <ida por Alfred ti luclícocln.

Rosa’>a l’>aris. Bes-li mí cali Nava You4m Algumialamis vc

ces canda os cuates dc producción a pennni

nc su - acutí pelícialas rodadas ia- s/-tír ciii nímnuitaa
autras recreadas tíos decorados e nosesterea--

cipos ocade u oha fil maaograí’ia comía a estadon —

ma idense manda. Nana se trata de que mi pelíen -

la cha un carácter docunnenutal sersón que o
feito de situar a acebo saun lugar especifico

responída ma amníbmí arsalidade. une/la oca r’>ava, jacra

que aupaba aaiaiaa jaerapectíva e niara un smnaple

telóna teatral, airaba vista fotográfica

E naeste sentido niesberiannios apunaimur algairas

referentes vasuama e esnuenaíatográfieas obvios.

muinda guíe mal entendidos. Por exenuplo cauda

camarseemneas a explicación do araasnaa de Xmarmrabe —a
nisorte da scu paí e a posterior laucura da sinaí

osando disparo que iie produce a marce comn -

dde eomu guie seria a badalada níú micra trece. Esna

ea íepeníícada que afastao ¡ciato da parte máis
mnsunerosinaail, agolpe guíe inutesmna niarsenatido á lais-

unas-mí. o guie líe devaNe a 4razónu» rs clisciarso. non
e nimias que ataba traslacióndirecta dmí corvemísacila

que trarturaba aMarar/e no fiinae de ¡964. a ex-

1alíesación do asasinato, a raíz ¿ru(s) tramamna(s) - Do

nrseanno ameilo, as referencias hitc/acockianas son

cslnanamnenale evídesates nos piarías finais do ‘lime.

nao apandare intento de snuicidio dende a torre Be-

rerignuela ----recreada cosaapletamnente en decora-

das pcaías píablemas ós que aludíamosó eoaaac-

za— san/aa clara evocación a seesaeníema da

emimnupasananio e a igrexa ensEre os pcrsanwxes de
James Stewaut e Kimui Novak en f

7ertigo ‘u-.

Poderíamos confirmar comodona produc-
tos cisíturais que parten da mesma idea, do

naesmo píanato crícativo, adoptan soluaciónís nías
difercíates ría aúna versión escrita e na aúna ver-
sión +‘ílnaícsa. Suso dc Taro amoga e fanítasea cu-

sa/aa Compostela que bebe das aúnas tradícióna.

das seus nuitoan unha cidade que coñece. reerea

e reanventa amada que a ritmo de réquiení. As
Trece bad atadas de ‘Víllaverde-. penen o acia

misterio. o sen segredo. a aúna bistonícídade

Cosuposucla resulta excesivamente superfí-

<sial. plasmar a beleza das pedras nial/midas non
e nncnucor¡o, a aua plastícídade reqíaire un ac/ae-

gamnenta suáis fondo. O ritano. da filme e da

vida, len que vír níareado po/o son da c/auvía.

l”’íiuruus cciii doustitaious mini ascs’aiiómacisaeaaafogr5fii mu espasu-uola Vert/gues c De corre loa aiaestaa (Veruigo. 5958) dínmama —

da par Alfred tiirislscack.
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